
 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 a.m.  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 a.m. Martes Español  

Wednesday 8:30 a.m. Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 a.m. Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  

 

Sunday  | Domingo 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Español 

1:00 p.m. Español 

 

Please register for Sunday Masses 

Por favor registrarse para las misas Dominicales 

www.bspchicago.org 

 

Holy hour | Hora santa 

Thursday 7:30 a.m. Jueves Español  

 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 2:00 p.m.  Lunes  

Tuesday 2:00 p.m. - 6:00 p.m.  Martes  

Wednesday 10:00 a.m. - 2:00 p.m.  Miércoles  

Friday 10:00 a.m. - 2:00 p.m.  Viernes  

 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Thursday, Saturday, Sunday 

Jueves, sábado y domingo 

 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  Fax (773) 257-7099  
• blessedsacrament@bspchicago.org • www.bspchicago.org 

APRIL 25, 2021 

CUARTO DOMINGO DE PASCUA 

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia  Santísimo Sacramento  
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April 25, 2021 
Fourth Sunday of Easter 

9 am  †Monsignor Richard O’Donnell 
          (Roy & Sue Pletsch)  
 †Mary Wasilewski (Denise & Mark Bozyk) 
          †John Curran (Family) 
          †Sebastian & Marie Cortez (Sylvia & Don Cortez) 
          †Dorothy Bara  (Pat, Sandi & Janet) 
          †Jeannette Adamczyk (Jo Tamburo) 
          †Geraldine Heedt & Gerald Arp) (Joan Dwyer) 
          †Stan Kisielowski (Wife & Family)  
          †Richard Wood (John Wood) 
11 am  †Octavio Cazarez (Familia) 
            †Tiodolo Goya Macias (Familia Macias) 
            †María Elena Barrera (Familia Pérez Rodríguez) 
            †Adalberta Parra Alejandre (Familia) 
            †Juan y María Hernández (Familia) 
            †Las Almas del Purgatorio (Familia Hernández) 
            Cumpleaños: Saul Hernández, Jr.  
            (Teresa Hernández y Familia)      
1 pm    Cumpleaños: Alfonso López, y Gabriel Valdivia  
 (Rosa López y Familia) 

Monday, April 26, 2021 
8:30 am The Sick of Our Parish 
               Los Enfermos de Nuestra Parroquia           

Tuesday, April 27, 2021 
8:30 am †Las Almas del Purgatorio (Familia Hernández)   
             †Mario Romero (12 ann.) (Romero Family)  

Wednesday, April 28, 2021 
St. Peter Chanel, St. Louis Grignion de Montfort 

8:30 am Vocations to the Priesthood 
              Vocaciones Sacerdotales 

Thursday, April 29, 2021 
St. Catherine of Siena 

7:30 am Hora Santa/Holy Hour 
8:30 am †Las Almas del Purgatorio (Familia Hernández)              

 Friday, April 30, 2021 
St. Pius V 

8:30 am †Walter Lechowicz  (Daughters) 
               †Steve Adamczyk (Family)  
  †Christian Arroyo (Papás)  

May 2, 2021 
Fifth Sunday of Easter 

9 am  †Volk & Danihel Families (Bill & Betty Danihel) 
          †Mary Wolski (Michael Wzorek) 
          †Jeannette Adamczyk (Tom & Marie Wilk) 
          †Merle Burns (Donald Burns Family) 
          †Gladys “Dolly” Pawlak (Bettenhausen Family) 
          †Donna Ryan (Eileen Hellmer) 
          †Luisa Hernández (Oralia Calderón & Family) 
          †Danny, Jerry, & Kevin Arp (Joan Dwyer) 
          †Blanche Kosierowski (Barbara Lechowicz) 
 †Cathy Paholski (Friends) 
11 am  †Francisco Ortiz (Familia Macias) 
            †María Elena Barrera (Familia Pérez Rodríguez) 
            †Hermina Alejandre (Familia) 
            †Arturo Hernández (Familia) 
            †Las Almas del Purgatorio (Familia Hernández) 
            Salud: Padre Ismael y Padre Giovanny,  
            Salud: Familia Villanueva Martínez 
            (Familia Villanueva Martínez) 
           Conversión: Francisco Cortez (Mamá) 
1 pm   Vocaciones Sacerdotales     

Mass Intentions for the Week 

 

For the sick  | Por los enfermos: 

 
Alberto Avitia, Yolanda 
Avitia, Claudia Bonomo, 
Michael Curtis, Amparo 
Diaz, Barbara Duda,  
Deacon Dismas 
Fernández, Arlene 
Foreman, Bernie 
Foreman, Bertha 
Gonzalez, Guadalupe 
González,  Virginia 
Grosh, Judy Heidewald,  Melba S. Hidalgo, Lottie Mikrut, 
Michael Nolan, Leoncia Ortiz,  Janet Schwark, Rosendo 
Villagomez and Nayeli Villanueva. 

 

Parish Staff | Personal de la Parroquia   

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
 (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 

 

Fr. Giovanny Navarro, Associate Pastor 
(773) 345-9741 gnavarro@bspchicago.org 

 

Juan Rosales, Diácono 
 

Ms. Lucrecia García, Coordinator de Rel. Ed. 
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 

Ms. Denise Pineda, Business Manager 
(773) 303-2576 dpineda@bspchicago.org 

 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistance 
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 

Ms. Karina Onate, Receptionist 
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org   

 

Flower Offerings for  
April 25– May 1 

 
Flowers for St. John Paul II  

In Loving Memory of 
Stan Kisielowski 
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Our parish  Nuestra parroquia  

Dates to Remember for the week of  
April 25 - May 1 : 

 

Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm 
Rosary prayed at 7 pm 
(Pray these prayers from your homes, for the intention of 
ending the pandemic. Please call the parish office if you 
would like to join this prayer chain.  So far, we have 16 
participants.) 

 
Thursday, April 29:  Hora Santa/Holy Hour, 7:30 am, 
Church 

Mother's Day Remembrances  
 
     Mother's Day Mass intention envelopes are 
included with the weekly offering envelopes 
mailed to registered parishioners.  Please re-

turn the envelopes before Mother's Day so that they may 
be enshrined at Mary's altar for Mother's Day, and the in-
tentions be collectively remembered at our Mother's Day 
Masses.  
 

Recuerdos del Día de la Madre  
 
 Los sobres de intención de la Misa del Día de la 
Madre se incluyen con los sobres de ofrendas semanales 
que se envían por correo a los feligreses registrados. Por 
favor devuelva los sobres antes del Día de la Madre para 
que puedan ser consagrados en el altar de María para el 
Día de la Madre, y las intenciones se recuerden colectiva-
mente en nuestras Misas del Día de la Madre.  

Greetings from  Religious Education 
 Dear Parents, Today, April 25, we observe 
World Day of Prayer for Vocations. Pray the following 
prayer with your child/children today and everyday: 
 

Jesus, I know that You love me. Teach me how to talk to 
You, how to listen to You, and how to follow You. Bless 
religious sisters, brothers, deacons, and priests. Bless 
my family. Keep all of us close to Your heart. AMEN 
 

Saludos de Educación Religiosa 
 Estimados padres, Hoy, el 25 de abril, celebra-
mos la jornada mundial de oración por las vocaciones. 
Recen la siguiente oración con su hijo(a) hoy y todos 
los días:  
 

Jesús, sé que me amas. Enséñame a hablarte, a escu-
charte y a seguirte. Bendice a las religiosas, hermanos, 
diáconos y sacerdotes. Bendice a mi familia. Mantennos 

Please pray for our  parishioner 
who has died:       
Por favor ore por nuestra  
feligresa que ha fallecido:   

 
                    Blanche Kosierowski 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

May Crownings:  May 2 
 

 It is a beautiful tradition to honor our Blessed 
Mother with a May Crowning ceremony. The May Crown-
ing ceremony will take place at the Sunday Masses of May 
2.    We hope that you will be able to be a part of one of 
these services which gives honor to our Blessed Mother. 
 

Coronación de María: 2 de mayo 
 

 Es una tradición muy hermosa el honrar a nuestra 
Santa madre con la Ceremonia de Coronación. Las cere-
monias de coronación de mayo tendrán lugar en cada 
misa del 2 de mayo.  Esperamos que puedan ser parte de 
uno de estos servicios que le dan honor a nuestra Santa 
Madre. 

 
Hermosa dama  
vestida de azul 

  
Hermosa dama vestida de azul 

¡Enséñame a orar! Dios era 
solo tu pequeño, ¡Dime que 

decir!  
 

¿Lo levantaste, a veces, 
¿Suavemente en tu rodilla? 
¿Le cantaste de la manera? 
¿que mi Madre me hace?  

 
¿Le tomaste de la mano por la 
noche? ¿Alguna vez lo inten-

taste? ¿Contando historias del 
mundo? ¡Oh! ¿Y lloró?  

 
¿De verdad crees que le impor-
ta? Si le digo cosas ... Peque-
ñas cosas que pasan? Y  las 

alas de los ángeles  
 

¿Hacen ruido? Y el puede es-
cuchar me si hablo bajo? ¿Me 
comprende ahora? Dime ... Si  

lo sabes.  
 

Hermosa dama vestida de azul 
¡Enséñame a orar! Dios era 

solo tu pequeño, Y tú conoces 
el camino.  
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COLLECTION APRIL 18, 2021 COLECTA 

ENVELOPES $2,741 Sobres 

EASTER  
COLLECTION 

$329 Pascua 

MAINTENANCE $30 Mantenimiento 

DEBT REDUCTION $162 Reducción de 
Deuda 

SHARING PARISH  $29 Parroquia  
Hermana 

FOOD PANTRY $259 Despensa  
Parroquial  

 
APRIL 2021 ABRIL 

Monday, April 5  
         Joan Grantz, Ticket: 137866, $25. 
Tuesday, April 6 
         Gwen & Jason Roth, Ticket: 137481, $25. 
Wednesday, April 7 
         Virginia Castaneda, Ticket 269174, $25. 
Thursday, April 8 
         Joe & Mary Jo Pavilon, Ticket: 268862, $25. 
Friday, April 9   
         Maria A. Galvan, Ticket: 132664, $25. 
Saturday, April 10 
          Cynthia Wollschlager, Ticket: 268703, $50. 
Sunday, April 11 
          John & Michelle Gustis,  Ticket: 268854, $50.  
 

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at 
11:30 a.m. for the Winner-A-Day 2021 Drawing! 

 
Asegúrate de ver Facebook Live todos los miércoles a 
las 11:30 a.m. para el sorteo del Ganador Al Día 2021! 

 
Thanks for your support!  -   ¡Gracias por su apoyo! 

Winner -A- Day  

During these difficult times your parish needs you more 
than ever. Thank you for your support! 

 
Durante estos tiempos difíciles, su parroquia los necesita 

más que nunca. ¡Gracias por su apoyo! 

May 1 is the Feast Day of St. Joseph the  Worker.   
Let us pray the following prayer: 
 
Feast Day of St. Joseph the Worker 
 
Joseph, patron saint of workers, 
blending skill with charity, 
silent carpenter, we praise you! 
Joining work with honesty, 
you taught Christ with joy to labor, 
sharing his nobility. 
 
Joseph, close to Christ and Mary, 
lived with them in poverty, 
shared with them their home and la-
bor, 
worked with noble dignity. 
May we seek God’s will as you did, 
leader of his family! 
 
Joseph, inspiration for workers, 
man of faith and charity, 
make us honest, humble, faithful, 
strong with Christ’s true liberty, 
Make our labor and our leisure 
fruitful to eternity!  
 

 
 

El 1 de mayo es la fiesta de San José Obrero. 
Recemos la siguiente oración:  

 
Fiesta de San José Obrero  

 
José, patrón de los trabajadores,  
mezclando habilidad con caridad,  

carpintero silencioso, te alabamos!  
Uniendonte al trabajo con hones-

tidad, con gozo enseñaste a Cristo a  
trabajar, compartiendo su nobleza.  

 
José, cerca de Cristo y María,  
vivió con ellos en la pobreza,  

compartió con ellos su hogar y  
trabajo,  

trabajado con noble dignidad.  
Que busquemos la voluntad de Dios 

como tú, líder de su familia!  
 

José, inspiración para los trabaja-
dores, hombre de fe y caridad,  

haznos honestos, humildes, fieles,  
fuerte con la verdadera libertad de 

Cristo,  
Haz nuestro trabajo y nuestro ocio  

fructífero hasta la eternidad!  



page 6                                                          www.bspchicago.org                      April 25, 2021 

CHURCH NEWS  NOTICIAS DE LA IGLESIA  

 
World Day of Prayer for Vocations-April 25 

 
 Next Sunday, the 
Church throughout the 
world prays for vocations.  
Will you make a special ef-
fort to ask the Lord for more 
vocations to the priesthood 
and relilgious life?  Pray for 
the priests who have minis-
tered to you throughout your 
life, both living and de-
ceased. 
 Keep our parish 
priests in your prayers 
throughout the week of April 
25-May 1. 
Encourage your children, 
grandchildren or other young people to consider a voca-
tion as a priest or religious brother or sister.  Pray a rosary 
for more young men and women in our archdiocese to 
respond to God’s call. 
 Join the Invisibile Monastery.  Pledge to pray 
for vocations at the international website, invisiblemonas-
tery.com.  It was inspired by a Vatican document urging 
Catholics to “organize an invisible monastery” in which 
many persons, day and night, are committed to continu-
ously pray for priestly vocations.” 
 In this year of St. Joseph, let us look to St. Jo-
seph, our Blessed Virgin Mary’s spouse and father of Je-
sus, for his example in fulfilling his vocation by listening to 
the Spirit’s guidance, offering his life in service and protec-
tion of his family, and his fidelity in living out his vocation 
for the rest of his life. 
 

 

 
Jornada Mundial de Oración por las 

Vocaciones, 25 de abril  
 
 El próximo domin-
go, la Iglesia en todo el 
mundo reza por las 
vocaciones. ¿Harás un 
esfuerzo especial para 
pedirle al Señor más 
vocaciones al sacerdocio y 
a la vida religiosa? Ore por 
los sacerdotes que les ha 
servido a lo largo de su 
vida, tanto vivo como 
fallecido.  
 Mantenga a nues-
tros párrocos en sus ora-
ciones durante la semana 

del 25 de abril al 1 de mayo. Anime a sus hijos, nietos u 
otros jóvenes a considerar una vocación como sacerdote 
o hermano o hermana religioso. Reza un rosario para que 
más hombres y mujeres jóvenes de nuestra arquidiócesis 
respondan al llamado de Dios.  
 Únete al Monasterio Invisibile. Comprométete a 
orar por las vocaciones en el sitio web internacional invisi-
blemonastery.com. Se inspiró en un documento del Vati-
cano que insta a los católicos a "organizar un monasterio 
invisible" en el que muchas personas, día y noche, se 
comprometan a rezar continuamente por las vocaciones 
sacerdotales ".  
 En este año de San José, miremos a San José, 
esposo y padre de Jesús de nuestra Santísima Virgen 
María, por su ejemplo en el cumplimiento de su vocación 
escuchando la guía del Espíritu, ofreciendo su vida al ser-
vicio y protección de su familia. y su fidelidad en vivir su 
vocación por el resto de su vida.  

Catholic Charities Collection on Mother’s Day 
 

 Daria had no income and lived 
with her children in a condemned 
building. Catholic Charities brought the 
family to one of our shelters. We 
helped her find work and permanent 
housing.  She and her children were 
among the 991 individuals we shel-
tered last year. 
 Please give to Catholic Chari-
ties on Mother’s Day to help homeless 
families get back on their feet. Learn 
more at www.catholiccharities.net. The 
envelope is found in your envelope 
packets.  
 “How marvelous it would be if, 
at the end of the day, each of us could 
say: today I have performed an act of charity towards oth-
ers!” - Pope Francis 

 
 

Colecta de Caridades Católicas del  
Día de las Madres 

 
 Daria no tenía ingresos y vivía 
con sus hijos en un edificio inseguro, 
en ruinas. Caridades Católicas llevó a 
esta familia a uno de nuestros alber-
gues. Ayudamos a la madre a encon-
trar trabajo y vivienda permanente. Ella 
y sus hijos estuvieron entre los 991 
individuos que albergamos el año pa-
sado. 
 Este Día de las Madres, por 
favor done a Caridades Católicas, para 
ayudar a familias sin hogar a comenzar 
de nuevo. Obtenga más información 
en www.caridadescatolicas.net. El so-
bre se encuentra en sus paquetes de 

sobres.  
 “Qué hermoso sería si cada noche pudiéramos 
decir: Hoy he realizado un gesto de amor hacia los demás” 
– Papa Francisco 
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Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

BAPTISM: 
Come at least two months in advance, talk with one of the priests. Need to be a registered active parishioner of a parish.  
We celebrate baptism the first and third Saturdays of the month in Spanish, and the fourth Saturday of the month in Eng-
lish. 
          QUINCEAÑERA: 
Girl needs to have the sacraments of initiation and to be a registered active member of our parish. Parents have to 
come, at least four months in advance, to talk with one of the priests.  
 

WEDDING: 
Arrangements should be made by talking with one of the priest at least six months in advance. 
 

Priests are available to meet with people by appointment only.  
Please call the office to set up an appointment. 

 
BAUTISMOS: 

Venga al menos dos meses antes a hablar con uno de los sacerdotes. Necesita se feligrés inscrito y activo de una pa-
rroquia. Celebramos bautismos el primer y tercer sábado del mes en español y el cuarto sábado del mes en inglés. 
 

QUINCEAÑERA: 
La muchacha tiene que haber celebrado todos los sacramentos de iniciación y ser feligrés inscrita y activa de nuestra 
parroquia. Los papás tienen que venir al menos cuatro meses antes de la celebración a hablar con uno de los sacerdo-
tes. 

MATRIMONIO: 
La pareja tiene que venir a la parroquia a hablar con el sacerdote al menos seis meses antes de la boda.   

 
Los sacerdotes están disponibles para reunirse solamente haciendo cita. 

Por favor llame a la oficina parroquial para hacer cita. 

 
Pope Francis Monthly Prayer for May 

 
 Let us pray that those in charge of fi-

nance will work with governments to regulate the 

financial sphere and protect citizens from its dan-

gers. 

Oración mensual  

del Papa Francisco para Mayo  
 

 Oremos para que los responsables de las 

finanzas trabajen con los gobiernos para regular 

la esfera financiera y protegan a los ciudadanos 

de sus peligros.  


